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Abstract

Nowadays, technology is widely used in language researches. Corpus has
become an important resource in language research. This article aims to review and
analyze the main content of researches on corpus linguistics in Thailand during the
1999-2020, amounting to 52 issues, to study the status of researches in corpus
linguistic of Thailand. It is expected that this article will serve as a reference for
researchers in Thai corpus linguistics. Alternatively, it may provide insights for the
application of corpus in research. The investigation result found that the types of
the researches include vocabulary, semantics, and grammar research; teaching and
learning research; comparative linguistics research; terminology research; learner
corpus research; and machine-based translation research. Moreover, the state of
researches found that the fields of corpus-based researches in Thailand, and the

languages of the corpus are imbalanced and lack abundance.
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